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7 B & B

DECLARATION OF CONFORMITY Directive 2014/53/EU!

JOYNEXT GmbH
Gewerbepark Merbitz 5
01156 Dresden
Germany

We declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this product 2

Type of device®: Car Radio Infotainment-System®
Type-Designation®: MIB3 EI GP MQBc
Brandé: JOYNEXT

The following product complies with the appropriate essential requirements of the Radio
Equipment Directive (2014/53/EU) and the other relevant provisions, when used for its
intended purpose’.

Service(s) with Frequency Range®:

Bluetooth 2402 - 2480 MHz
WLAN 2,4 GHz 2412 - 2480 MHz
WLAN 5 GHz 2180 = 5250 MHz
5725 - 5850 MHz
AM 531 - 1602 kHz
FM 87,5 - 1080 MHz (VHF-Band I}
DAB 174,928 - 239,200 MHz (VHF-Band Ill)
JOYNEXT GmbH Geschaftsfuhrung: Commerzbank AG, Filiale Dresden Amtsgericht Dresden
Gewerbepark Merbitz 5, 01156 Dresden  Stavros Mitrakis [Vors.] |IBAN: DE94 8508 0000 0502 351800 HRB 657
Tel.+4%(0)351 -453 55-0 Christoph Lenz BIC [SWIFT-Code): DRESDEFF850 UST-IdNr.: DE140212281

Fax+49(01351 -453 55-40

www.joynext.cam Seitelvon5



The following standards have been applied®:

Health
EN 62311 VDE 0848-211:2008-09

Safety
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017

EMC

EN 301 489-1 v2.2.3(2018-11)
EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN 55032 2016-02

EN 55035 2018-04

Radio Spectrum

EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 300 440 V2.2.1(2018-07)
EN 301 893 V2.1.1(2017-05)
EN 303 345-2 V1.2.1(2021-12)
EN 303 345-3 V1.1.1(2021-06)
EN 303 345-4 V1.1.1(2021-06)
EN 303 413 V1.2.1(2021-04)

The Product is labelled with the CE mark'0:

Dresden, 31.08.2023
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JOYMNEXT GmbH Geschalisfuhrung: Commerzbank AG, Filiale Dresden
Gewerbepark Merbitz 5, 01156 Dresden  Stavros Mitrakis [Yors.] 1BAN: DE94 8508 0000 0502 3518 00
Tel.+4%(0]351-453 55-0 Christoph Lenz BIC [SWIFT-Code): DRESDEFF850
Fax+4%(0]351-453 55-40

Amtsgericht Dresden
HRB 657
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JOYNEXT
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1 (BG) [eknapauus 3a cwoteetcTeue [Oupektusa 2014/53/EC / (BS) Deklaracija o usaglaSenosti sa direktivom
2014/53/EU / (CS) ProhlaSeni o shodé dle Smérnice 2014/53/EU [/ (DA) Overensstemmelseserklzering direktiv
2014/53/EU / (DE) Konformitatserkldrung Richtlinie 2014/53/EU / (EL) AjAwon cuppdpewaong Odnyia 2014/53/EE /
(ES) Declaracion de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE / (ET) Vastavusdeklaratsioon direktiivi 2014/53/EL
jargi / (F1) Vaatimustenmukaisuustodistus direktiivi 2014/53/EU / (FR) Déclaration de conformité selon la directive
2014/53/UE / (HR) Izjava o sukladnosti direktiva 2014/53/EU / (HU) Megfeleléségi nyilatkozat 2014/53/EU iranyelv /
(GA) Treoir maidir le Dearbhi Comhréireachta 2014/53/AE / (1S) Samrzemisyfirlysing Reglugerd 2014/53/ESB / (IT)
Dichiarazione di conformita Direttiva 2014/53/UE / (LT)Atitikties deklaracija Direktyva 2014/53/ES / (LV) Atbildibas
deklaracija saskana ar Direktivu 2014/53/ES / (MK) Usjasa 3a cooBpasHoct cnopes aupektusara 2014/53/EY / (MT)
|d-Direttiva 2014/53/UE dwar id-Dikjarazzjoni tal-Konformitda / (NL) Verklaring van overeenstemming richtlijn
2014/53/EU / (NO)Samsvarserklzering direktiv 2014/53/EU / (PL) Deklaracja zgodnoéci z dyrektywa 2014/53/EU / (PT)
Declaragao de conformidade Diretiva 2014/53/EU / (SK) Vyhlasenie o zhode v sulade so smernicou 2014/53/EU / (SL)
Izjava o skladnosti po Direktivi 2014/53/EU / (SQ) Deklarata e pérputhjes me direktivén 2014/53/EU / (SR) Deklaracija
o usaglasenosti u skladu sa Direktivom 2014/53/EU/ (SV) Forsdkran om éverensstdmmelse enl. direktiv 2014/53/EU /
(RO) Declaratie de conformitate Directiva 2014/53/UE / (TR) 2014/53/AB direktifine gore uygunluk beyani

2 (BG) C HacToALeTo Aeknapupame W3UANO Ha Halla OTroOBOPHOCT, Ye HaweTo wu3genue / (BS) Ovim pod punom
odgovornodcu izjavljuiemo da nas proizvod / (CS) Prohladujeme timto na viastni odpovédnost, Ze / (DA) Vi erkleerer
hermed pa eget ansvar, at vores product / (DE) Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis
/' (EL) Me tnv TrapoUoa dnAwvouue pe atrokAeIoTIKA €uBivn, 61 To Trpoiév pag / (ES) Declaramos bajo nuestra
responsabilidad exclusiva que el producto / (ET) Kdesolevaga deklareerime ainuvastutusel, et meie toode / (Fl) Taten
vakuutamme yksin vastuullisesti, ettd tuotteemme / (FR) Nous déclarons, sous notre seule responsabilite, que notre
produit / (HR) Ovim izjavljujemo uz iskljucivu odgovornost, da na$ proizvod / (HU) Kizérélagos felelésségiink
tudataban ezennel kijelentjiik, hogy a termékiink / (GA) Dearbhaimid, ar ar bhfreagracht féin amhain, go gcomhlionann
ar dtairge / (IS) Vié lysum pvi hér med yfir & eigin abyrgd ad framleidsluvara okkar / (IT) Con la presente dichiariamo
sotto la nostra esclusiva responsabilita che il nostro prodotto / (LT) Mes prisimdami visa atsakomybe Siuo pareiSkiame,
kad misy gaminys / (LV) Ar pilnu atbildibu apliecinam, ka misu zemak noraditais izstradajums / (MK) Co oBa, noa
Halla efMHCTBEHA OArOBOPHOCT, WU3jaBysame Aeka HalwuwoT npouwseog / (MT) Ahna hawnhekk niddikjaraw taht ir-
responsabbiltad unika taghna li I-prodott taghna / (NL) Hierbij verklaren wij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat
ons product/ (NO) Vi erkleerer hermed under eneansvar at produktet / (PL) Ninigjszym oswiadczamy na wytgczng
odpowiedzialnosé, ze nasz wyrdb / (PT) Por meio deste instrumento declaramos sob nossa inteira responsabilidade
que 0 nosso produto: / (SK) Tymto na viastnl zodpovednost prehlasujeme, Ze nas vyrobok / (SL) Z lastno
odgovornostjo izjavljamo, da na$ izdelek / (SQ) Me ané té késaj deklarojmé né pérgjegjési té vetme, qé produkti yné:
/ (SR) Ovim pod punom odgovornodéu izjavljujemo da na$ proizvod / (SV) Vi férsékrar harmed pa eget ansvar att var
produkt / (RO) Declardm prin prezenta pe propria raspundere ca produsul nostrum / (TR) Sorumlulugu tamamen bize
ait olmak Uzere, agadida belirtiimis olan triinimuziin

3 (BG) Tun ycTpoiictso / (BS) Vrsta uredaja / (CS) Typ zafizeni / (DA) Type / (DE) Geréteart / (EL) t0Tr0g ouskeung /
(ES) Tipo de equipo / (ET) seadme liik / (FI) Laitetyyppi / (FR) Type d'appareil / (HR) Vrsta uredaja / (HU)
Berendezéstipus / (GA) Cinedl Feiste / (IS) Teekisgerd / (IT) Tipo di apparecchio / (LT) Prietaiso rasis / (LV) ierices
veids / (MT) Tip ta’ taghmir / (MK) Tun Ha ypeg / (NL) Type apparat/ (NO)Radioutstyr / (PL)Rodzaj urzadzenia / (PT)
Tipo de dispositivo / (SK) Typ pristroja / (SL)Vrsta naprave / (SQ) lloji i pajisjes / (SR) Vrsta uredaja / (S8V)Utrustningstyp
/ (RO) Tipul aparatului / (TR)Cihaz tart

4 (BG) ABTOMOBMNHA paguo 1 uHGoTeRHMBHT cuctema / (BS) Infotainment radio sistem za automobile / (CS) Informacni
a zabavni systém autoradia / (DA) Car Radio Infotainment-System / (DE) Car Radio Infotainment-System / (EL)
Tootnua padloguwvou / (ES) sistema Car Radio Infotainment / (ET) autoraadio meelelahutussiisteem / (FI) Autoradio
Infotainment-jérjestelma / (FR) Systéme autoradio d’information et de divertissement / (HR) autoradio, informativno-
zabavni sustav / (HU) Car Radio Infotainment-System / (GA) Coras Faisnéise Siamstla Raidié Cairr / (1S) Car Radio
Infotainment-System / (IT) sistema infotainment autoradio / (LT) Car Radio Infotainment-System / (LV) Car Radio
Infotainment sistéma / (MK) WHdosabaseH paguo cuctem 3a asTomobunu / (MT) Sistema ta’ inforikreazzjoni tar-radju
tal-karozzi / (NL) Car Radio Infotainment System / (NO) Bilradio infotainment-system / (PL)Car Radic Infotainment-
System / (PT) Sistema Car Radio Infotainment / (SK) Informaény systém autoradia / (SL) Avtoradio infotainment
system / (SQ) radio pér mjete motorike me sistem informimi dhe argétimi / (SR) Infotainment radio sistem za automobile
/ (SV) Car Radio Infotainment-System / (RO) Sistem Car Radio Infotainment / (TR) Arag radyo edlence ve bilgilendirme
sistemi

5 (BG) O6osHaveHue Ha Tuna / (BS) Tipska oznaka / (CS) Typové oznadeni / (DA) Typebetegnelse / (DE)
Typenbezeichnung / (EL) Xapaktnpiopog 10trou / (ES) Designacion de tipo / (ET) tidbi this / (FI) Tyyppinimike / (FR)
Désignation du type / (HR) Tipska oznaka / (HU) Tipusjel / (GA) Tuairisc Cineail / (IS) Tegundarheiti / (IT)

JOYNEXT GmbH Geschaftsfuhrung Commerzbank AG, Filiale Dresden Amtsgericht Dresden
Gewerbepark Merbitz 5, 01156 Dresden Stavros Mitrakis [Vors.] IBAN: DE?4 8508 0000 0502 3518 00 HRB 657
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Denominazione del tipo / (LT) Tipo Zyméjimas / (LV) tipa nosaukums / (MK) Hasus Ha Tun / (MT) Deskrizzjoni tat-tip
/ (NL) Typeaanduiding / (NO) Typebetegnelse / (PL) Nazwa typu / (PT) Designacdo do modelo / (SK)Typové
oznacenie / (SL) Oznaka tipa / (SQ) emértimi i tipit / (SR) Tipska oznaka / (SV) Typbeteckning / (RO) Denumirea tipului
/(TR) Tip tanimi

3 (BG) Twproscka mapka / (BS) Zastitni znak / (CS) Ochranna znamka / (DA) Varemeaerke / (DE) Warenzeichen / (EL)
ZAMa katateBév / (ES) Marca registrada / (ET) kaubamdrk / (Fl)Tavaramerkki / (FR) Marque déposée / (HR) Oznaka
robe / (HU) Védjegy / (GA) Tradmharc / (IS) vérumerki / (IT) Marchi di fabbrica / (LT) Registruotasis prekés Zenklas /
(LV) pre¢zime / (MK) 3awTtuteH 3nak / (MT) Trademark / (NL) Handelsmerk / (NO) Varemerke / (PL) Znak towarowy
/ (PT) Marca commercial / (SK) Ochranna znamka / (SL) Blagovna znamka / (SQ) shenja e mallit / (SR) zastitni znak
/ (8V) Inregistrerat varumérke / (RO) Indicativul marfii / (TR) Ticari marka

7 (BG) oTroBapa Ha CbLUECTBEHUTE W3WCKBaHWA Ha [upekTuBara 3a paguockopbxeHus (2014/53/EC) w ppyrute
CLOTBETHU pa3nopesbu npu ycrnosue, Ye ce M3nonaea no npegHasHadexwe. / (BS) U okviru namjenske upotrebe
ispunjava relevantne osnovne zahtjeve Direktive o radio opremi (2014/53/EU) i ostale mjerodavne odredbe / (CS)
splniuje v pfipadé pouZiti v souladu s uréenim pfislusné zakladni poZzadavky Smérnice o radiovych zafizenich (2014/53
/ EU) a dalich pfislusnych ustanoveni. / (DA) overholder de passende principielle krav, der findes i direktivet om
radioudstyr (2014/53/EU), og de andre gseldende bestemmelser, hvis det anvendes iht. bestemmelsen. / (DE) bei
bestimmungsgemaRer Verwendung den entsprechenden grundlegenden Anforderungen der Richtlinie (iber
Funkgerate (2014/53/EU) und den anderen einschldgigen Bestimmungen entspricht. / (EL) Karta v mrpoBAemduevn
XPrON CUPHOPQWVETTI OTIG OXETIKEG Baagikég amaitioelg Tng Odnyiag Tepi aoclpuatou ggoAiguol (2014/53/EE) kai
TIG UTTOAOITTEG OXETIKEG VopIKEG Dlatdgels. / (ES) cumple los requisitos basicos respectivos de la Directiva europea
relativa a los equipos radioeléctricos (2014/53/UE) y las disposiciones vigentes, siempre que sea utilizado
correctamente. / (ET) vastab sihipdrasel kasutamisel raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL) ja muude asjakohaste
sitete vastavatele olulistele nduetele. / (F1) maaraysten mukaisesti kdytettyna vastaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU)
vastaavia perusluontoisia vaatimuksia sekd muitd sitd koskevia maardyksid. / (FR) utilisé selon l'usage prévu est
conforme aux exigences fondamentales correspondantes de la directive relative aux équipements radioélectriques
(2014/53/UE) et aux autres dispositions applicables. / (HR) pri namjenskoj uporabi u skladu s odgovarajucim temeljnim
zahtjevima direktive za radio uredaje (2014/53/EU) i drugim pripadaju¢im odredbama. / (HU) rendeltetésszerd
hasznalat esetén megfelel a radiokésziilékekrdl sz610 iranyelv (2014/53/EU)megfeleld alapvetd kévetelményeinek, és
az egyéb vonatkoz6 rendelkezéseknek. / (GA) agus € & Usaid mar a bhi beartaithe, leis na ceanglais fhior-riachtanacha
abhartha den Treoir maidir le Trealamh Raidio (2014/53/AE) agus leis na fordlacha dbhartha eile. / (1S) samsvarar
eftirfarandi grundvallarkréfum um reglugerdir um fiarskiptabtinad (2014/53/ESB) og édrum videigandi reglum ef varan
er notud eins og aetlast er til. / (IT) se utilizzato in modo appropriato, soddisfa i seguenti requisiti di protezione base
pertinenti della direttiva sulle apparecchiature per radiotrasmissioni (2014/53/UE) e alle altre disposizioni pertinenti. /
(LT) jeigu pasirenkamas numatomasis naudojimas, tada uztikrinama, kad bty laikomasi radijo rySio jrangos
Direktyvos (2014/53/ES)pagrindiniy reikalavimy ir kity susijusiy nuostaty. / (LV) atbilst Radioiekartu direktivas
(2014/53/ES) galvenajam prasibam un citu piemérojamo tiestbu normu prasibu ar nosacijumu, ka izstradajums tiek
lietots noteiktajam mérkim. / (MK) kora ce KOpUCT® Kako LUTO & HAMEHETO, & BO COrNacHOCT CO PENEBAHTHUTE OCHOBHU
6apara og OupekTtuBarta 3a paguo onpema (2014/53/EY) u ppyrute penesaHTHK oapendu / (MT) meta jintuza kif
manhsub, jikkonforma mar-rekwiziti bazici rilevanti tad-Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju (2014/53/UE) u d-
dispozizzjonijiet rilevanti I-ofira. / (NL) bij becogd gebruik voldoet aan de overeenkomstige fundamentele eisen van de
richtlijn betreffende radioapparatuur (2014/53/EU) en de andere relevante bepalingen. / (NO) er i samsvar med
falgende grunnleggende krav i Radiodirektivet (2014/53/EU) og andre relevante bestemmelser ved
bestemmelsesmessig bruk. / (PL)w przypadku uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem spetnia podstawowe wymogi
bezpieczenstwa dyrektywy w sprawie urzadzen radiowych (2014/53/EU) oraz innych odnosnych przepisow. / (PT)
mediante uma utilizag&o correta estd em conformidade com os respetivos requisitos essenciais da diretiva referente
a equipamentos de radio (2014/53/UE) e com outras disposigGes pertinentes. / (SK) pri pouZiti podfa uréenia, splfia
prisludné zakladné poziadavky smernice o radiovom zariadeni (2014/53/EU) a dalsie prisludné ustanovenia. / (SL) ob
predvideni uporabi ustreza zadevnim osnovnim zahtevam Direktive o radijski opremi (2014/53/EU) in drugim zadevnim
dolocbam. / (SQ) pérkon me kérkesat thelbésore pérkatése té direktivés pér pajisjet radio-transmetuese (2014/53/BE)
dhe me dispozitat e tjera pérkatése, nése pérdoret sipas paracaktimit. / (SR) U okviru namenske upotrebe ispunjava
relevantne osnovne zahteve Direktive o radio opremi (2014/53/EU) i ostale merodavne cdredbe. / (SV) vid avsedd
anvandning uppfyller grundldggande krav i direktivet om radioutrustningar (2014/53/EU) samt dvriga relevanta
bestdmmelser. / (RO) corespunde, in cazul utilizdrii conform destinatiei produsului, cerintelor de protectie
fundamentale ale Directivei privind echipamentele radio (2014/53/UE) si celorlalte dispozitii in materie similara. / (TR)
amacina uygun kullaniimasi halinde, telsiz ekipmanlari direktifinin (2014/53/AB) ve ilgili diger yénetmeliklerin ilgili temel
kriterlerine uygun oldugunu beyan ederiz.

8 (BG) ®yHkuuu, YyecToTeH obxBaT W MakcumanHa uaxogHa mowyHoct / (BS) Usluga(usluge) s rasponom frekvencije i
maksimalnom izlaznom snagom / (CS) Sluzba(-y)s frekvenénim rozsahem a max. vystupnim vykonem / (DA)
Service(s)med frekvensomrade og maks. Udgangsydelse / (DE) Service(s) mit Frequenzbereich und max.

JOYNEXT GmbH Geschaftsflhrung: Caommerzbank AG, Filiale Dresden Amtsgericht Dresden
Gewerbepark Merbitz 5, 01156 Dresden Stavros Mitrakis (Vors.] IBAN: DE%4 8508 0000 0502 3518 00 HRB 657
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Ausgangsleistung / (EL) Acioupyieg pe £0pog guxvotnTag Kai péyiatn 1ox0 £56dou / (ES) Servicio(s)con rango de
frecuencias y maxima potencia de salida / (ET) Teenus(ed)koos sagedusvahemiku ja maksimaalse valjundvGimsusega
/ (F1) Palvelu(t)taajuusalueen ja suurimman antotehon kera / (FR) Service(s)avec bande de fréquences et puissance
de sortie maximale / (HR) Vrste emtiranja programa s podru¢jem frekvencije i maksimalnim izlaznim ucinkom / (HU)
Szolgaltatas(ok)a frekvencia tartomannyal és max. kimeneti teljesitménnyel / (GA) Seirbhis(i) le raon miniciochtai agus
uaschumhacht aschurtha / (IS) Pjénusta med tidnisvid og hamarksafkost / (IT) Servizio/i con campo di frequenze e
potenza d'uscita max / (LT) Paslaugos(-y)dazniy diapazonas ir didZiausia i&jimo galia / (LV) Dienests(-i)ar frekvences
diapazonu un maks. izejas jaudu / (MK) Ycnyra/ycnyri co oncer Ha pekBeHumja u Makc. usnesHa mokHocT / (MT)
Servizz(i) b'medda ta' frekwenzi u potenza massima tal-output / (NL) Standaard(s)met frequentiebereik en max.
Uitgangsvermogen / (NO) Tjeneste(r)med frekvensomrade og maks. Utgangseffekt / (PL) Serwisy z zakresem
czestotliwosci i maks. moca wyjéciowa / (PT) Servigo(s)com faixa de frequéncia e poténcia de saida max. / / (SK)
Sluzbaly s frekvenénym rozsahom a max. vystupny vykon / (SL)Storitev/storitve s frekvenénim obmocjem in najv.
izhodno modjo / (SQ) shérbim(e) me kufijté e frekuencés dhe kapacitetin maksimal té daljes / (SR) Usluga(usluge)
sa rasponom frekvencije i maksimalnom izlaznom snagom / (SV) Tjanst(er)med frekvensomrade och max.
Utgangseffekt / (RO) Serviciu(-i)cu domeniu de frecventa si putere max. de iesire / (TR)Belirtilen frekans araligina ve
maks. ¢ikis glctine sahip hizmet(ler)

9 (BG) CriegnuTe cTaHAapT Hamupat npuroxerue / (BS) Primijenjeni su sliededi standardi / (CS) Byly pouzity
nasledujici normy / (DA) Felgende standarder er anvendt / (DE) Folgende Standards wurden angewendet / (EL)
EpappooTnkav T1a Trapakdrw Tpétutta / (ES) Estandares aplicados / (ET) Kohaldati jargmisi standardeid / (Fl)
Seuraavia normeja on sovellettu / (FR) Les normes suivantes ont été appliquées / (HR) Primijenjeni su sljedeci
standardi / (HU) Alkalmazott szabvanyok / (GA) Cuireadh na caighdedin seo a leanas i bhfeidhm / (IS) Eftirfarandi
stadlar voru notadir / (IT) Sono stati applicati gli standard seguenti: / (LT) Buvo taikyti Sie standartai / (LV) Pieméroti
sekojodi standarti / (MK) MpumeHeTn ce crieaHute ctangapaun / (MT) Gew applikati -istandards i gejjin / (NL) De
volgende normen zijn toegepast / (NO) Fglgende standarder er anvendt / (PL) Zastosowano nastgpujace standardy /
(PT) Foram aplicadas as seguintes normas / (SK) Pouzili sa tieto normy / (SL) Uporabljeni so bili naslednji standardi /
(SQ) Standardet e zbatuara / (SR) Primenjeni su sledeéi standardi / (SV) Féljande standarder har tillampats / (RO) Au
fost aplicate urmétoarele standarde / (TR) Asagida belirtilen standartlar uygulanmistir

10 (BG) MpoaykTsT e o6o3HaueH ¢ mapkuposka ,CE" / (BS) Proizvod nosi oznaku CE / (C8) Vyrobek je oznacen znackou
CE / (DA) Produktet er maerket med et CE-tegn / (DE) Das Produkt ist mit einem CE-Zeichen gekennzeichnet / (EL)
To Tpaidv pépel aripavon CE / (ES) El producto esta marcado con el distintivo CE / (ET) Toode on tdhistatud CE-
margisega / (Fl) Tuote on merkitty CE-merkilld / (FR) Le produit porte un marquage CE / (HR) Ovaj proizvod je
oznaden s CE-oznakom / (HU) A termék CE-jeldléssel rendelkezik / (GA) Ta marcail comhréireachta CE ar an tairge /
(1S) Varan er merkt CE-merki / (IT) Il prodotto viene fornito con un marchio CE / (LT) Gaminys paZenklintas CE Zenklu
/ (LV) Produkts ir markéts ar CE zimi / (MK) lNpou3aeoaoT e o3xadeH co cumGon CE / (MT) Il-prodott huwa mmarkat
bil-marka CE / (NL) Het product is voorzien van een CE-markering / (NO) Produktet er CE-merket / (PL) Produkt nosi
znak CE / (PT) O produto esté assinalado com a marcagdo CE / (SV) Produkten &r forsedd med CE-markning / (SK)
Vyrobok je oznageny symbolom CE / (SL) Proizvod je opremljen z oznako CE / (SQ) Produkti éshté tipizuar me njé
shenjé CE / (SR) Proizvod nosi oznaku CE / (RO) Produsul este marcat cu un simbol CE / (TR) Urlin CE- sembollyle
isaretlenmistir

1 (BG) [AnpekTop No Hay4HOM3CNea0BaTencka v passoiHa aeitoct (R&D) / (BS) Direktor sektora za istrazivanje i razvoj
/ (CS) Reditel pro vyzkum a vyvoj / (DA) Direktgr FoU / (DE) Direktor R&D / (EL) AicuBuvtig E & A/ (ES) Director de
| + D/ (ET) Teadus- ja arendustegevuse direktor / (FI) T & K-johtaja / (FR) Directeur R&D / (HR) Direktor R&D / (HU)
R&D igazgatd / (GA) Stiarthoir Taighde & Forbartha / (IS) forstjéri R&D / (IT) Direttore R&D / (LT) R&D direktorius /
(LV) Izpétes nodalas direktors / (MK) Jupektop 3a uctpaxyeake u passoj / (MT) Direttur R&D / (NL) Direktor R&D
(NO) Direkter FoU / (PL) Dyrektor R&D / (PT) Diretor R&D / (SK) Riaditel vyskumu a vyvoja / (SL) Vodja raziskav in
razvoja / (SQ) drejtori R&D / (SR) Direktor R&D / (SV) Director R&D / (RO)Director R&D / (TR) Ar-Ge Mdur
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